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1 Contatti 

 

Indirizzo accademico   via Pignolo 123 

Stanza 305 

Università degli Studi di Bergamo 

24121 Bergamo  

Italia 

Email     chiara.ghezzi@unibg.it 

 

 
2. Posizione attuale  

Dal 8.11.2023, Ricercatore a tempo determinato di tipo B per il settore scientifico-disciplinare L-

LIN/01 (Glottologia e Linguistica), Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università 

degli Studi di Bergamo. 

Dal 05/06/2023, abilitata alle funzioni di professore di seconda fascia per il settore concorsuale 

10/G1 (Glottologia e Linguistica) con giudizio unanime della commissione (proff. Raffella Bombi, 

Claudio Iacobini, Marco Mancini, Anna Pompei, Graziano Serragiotto). 

 

 

3. Introduzione sintetica  

 
Chiara Ghezzi è RTB presso il Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione dell’Università 

degli Studi di Bergamo, dove insegna Lingua italiana, Linguistica digitale e Linguistica per la 

valorizzazione del patrimonio scritto e orale. Si è formata presso l’Università di Bergamo e ha 

conseguito il Dottorato di ricerca in Linguistica presso l’Università di Pavia. 

Si occupa di socio-pragmatica storica dell’italiano, con attenzione all'evoluzione di atti linguistici 

(ad es. scuse e ringraziamenti), cortesia e sistema allocutivo, segnali discorsivi e pragmatici, e di 

sociolinguistica con riferimento particolare alla pragamtica variazionista e a come indessicalità 

(sociale) e mutamento linguistico si influenzano reciprocamente. Si interessa anche di linguistica 

dei corpora, annotazione e standard (es. TEI), text mining e digital humanities. Ha contribuito alla 

costruzione e annotazione di corpora diacronici dell'italiano (tra cui LISCort-ITA,) e ha partecipato 

a progetti di ricerca nazionali e internazionali.  
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4. Titoli e formazione  

4.1. Titoli di studio  
 

Dottorato di Ricerca in Linguistica (XXV ciclo, triennio 2009/2012), Università degli Studi di 

Pavia. Titolo della tesi: Vagueness Markers in Contemporary Italian: Intergenerational variation and 

pragmatic change. Membri del Collegio docenti lettori: Cecilia Andorno, Maria Freddi, Gabriele 

Iannaccaro, Piera Molinelli, Paolo Ramat. 

Diploma di specializzazione per l'insegnamento secondario della lingua inglese, SILSIS 

Bergamo/Brescia (Abilitazione A 345-A346). 

Laurea in Lingue e Letterature Straniere (V.O.), indirizzo Linguistico- glottodidattico, Università 

degli Studi di Bergamo. Tesi in Glottologia: L’(in)definitezza in irlandese. Relatrice: Piera Molinelli, 

correlatrice: Roberta Facchinetti. Votazione 110/110 e lode. 

Diploma di Maturità scientifica, Liceo scientifico “G. Galilei” Caravaggio (BG). 

 

4.2. Attività formative 
 

4-7/07/2022   Corpus Linguistics Summer School 2022, Centre for Corpus Research, 

University of Birmingham (25 ore di sessioni sincrone e 25 ore di sessioni 

asincrone di studio).  

16/01/2020  Seminario Come massimizzare l’impatto in Horizon 2020: Comunicazione e 

disseminazione a partire dalla fase di scrittura della proposta, relatore Matteo 

Di Rosa (agenzia APRE), Università degli Studi di Bergamo (8 ore). 

29/09-1/10/2011  Scuola estiva Applicazioni statistiche per l’analisi dei dati linguistici, 

BioSTAT, Scuola di Alta Formazione Statistica, Brisighella (20 ore). 

6-11/06/2011   International Summer School Tandems of sociolinguistics, Lanchart, 

Università di Copenhagen (Danimarca) (4 cfu). 

4-8/04/2011   PhD Course on Corpus Linguistics The shortcut to linguistic evidence, 

Università di Copenhagen (Danimarca) (4 cfu).  

7-12/06/2011   International Summer School Sociolinguistic perspectives, Lanchart, 

Università di Copenhagen (Danimarca) (4 cfu). 

19-30/06/2006  Summer School Comenius 2.2, Grundvig 3 ICT as an Instrument for 

Foreign Language Teaching: Methodologies and Practical Applications, 

CILTA, Università degli Studi di Bologna (62 ore). 

5. Didattica  

5.1 Attività didattica universitaria 
 

Titolarità di corsi afferenti al SSD L-LIN/01 in laurea triennale 

 

a.a. 2025/2026 in qualità di RTDB, titolare dei corsi di Lingua italiana (36 ore, 6 cfu), 

Linguistica digitale (36 ore, 6 cfu) per il CdL in Scienze della Comunicazione, 

e Linguistica per la valorizzazione del patrimonio scritto e orale (36 ore, 6 cfu) 

per il CdL in Valorizzazione del patrimonio materiale e immateriale, 
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Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di 

Bergamo. 

a.a. 2024/2025 in qualità di RTDB, titolare dei corsi di Lingua italiana (36 ore, 6 cfu), 

Linguistica digitale (36 ore, 6 cfu) per il CdL in Scienze della Comunicazione, 

e Linguistica per la valorizzazione del patrimonio scritto e orale (36 ore, 6 cfu) 

per il CdL in Valorizzazione del patrimonio materiale e immateriale, 

Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di 

Bergamo. 

a.a. 2023/2024 in qualità di RTDB, titolare dei corsi di Lingua italiana (36 ore, 6 cfu), 

Linguistica digitale (36 ore, 6 cfu) per il CdL in Scienze della Comunicazione, 

e Linguistica per la valorizzazione del patrimonio scritto e orale (36 ore, 6 cfu) 

per il CdL in Valorizzazione del patrimonio materiale e immateriale, 

Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di 

Bergamo. 

a.a. 2022/23  in qualità di RTDA, titolare dei corsi di Lingua italiana (30 ore, 6 cfu) e 

Linguistica digitale (30 ore, 6 cfu) per il CdL in Scienze della Comunicazione, 

Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di 

Bergamo. 

a.a. 2020/21-2021/22 in qualità di RTDA, titolare dei corsi di Lingua italiana (30 ore, 5cfu) e 

Linguistica digitale (30 ore, 5 cfu) per il CdL in Scienze della Comunicazione, 

Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di 

Bergamo. 

a.a. 2018/19 professore a contratto, corso Linguistica generale (N-Z) (30 ore, 5 cfu) per il 

CdL in Scienze della Comunicazione, Dipartimento di Lettere, Filosofia, 

Comunicazione, Università degli Studi di Bergamo. 

a.a. 2003/04-2006/07 professore a contratto, titolare del corso di Didattica della lingua italiana (30 

ore, 5 cfu) per il CdL in Lingue e letterature straniere, Facoltà di Lingue e 

Letterature Straniere, Università degli Studi di Bergamo. 

a.a. 2004/05 professore a contratto, titolare del corso FAD di Didattica della Lingua 

italiana (30 ore, 5 cfu) per il CdL in Lingue e letterature straniere, Facoltà di 

Lingue e Letterature Straniere, Università degli Studi di Bergamo.  

a.a. 2003/04  professore a contratto, titolare del corso di Sociolinguistica 2A (30 ore, 5 cfu), 

per il CdL in Lingue e letterature straniere, Facoltà di Lingue e Letterature 

Straniere, Università degli Studi di Bergamo. 

 

Titolarità di corsi afferenti al SSD L-LIN/02 in scuola di specializzazione universitaria 

 

a. a. 2004/05-2006/07 professore a contratto, titolare del corso Didattica della Grammatica (30 ore, 

5 cfu) per il corso di abilitazione all’insegnamento secondario (classi di 

concorso A345, A346), SILSIS, sezione di Bergamo e Brescia, Università degli 

Studi di Bergamo. 

 
Partecipazione al collegio docenti in dottorati accreditati dal Ministero 

 
a.a. 2021/22 partecipazione al collegio dei docenti del Dottorato di ricerca in Scienze 

linguistiche (XXXVII ciclo), in convenzione tra le Università degli Studi di 

Bergamo e di Pavia. 

da a.a. 2025/2026 partecipazione al collegio dei docenti del Dottorato di ricerca in Studi filologici 
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e linguistici sul patrimonio scritto e orale  (III ciclo), presso l’Università di 

Bergamo. 

 

Incarichi collegati all’attività didattica 

 

a.a. 2022/23 membro del gruppo di riflessione strategico del Dipartimento di Lettere, 

Filosofia, Comunicazione per l’elaborazione del Piano Strategico di 

Dipartimento 2023-2025 (nomina approvata nel Consiglio di Dipartimento n° 

3/2022, del 17/03/2022, - Prot. 54631/II/9). 

dal 2022 referente per il Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione per il 

progetto Dual Career (nomina approvata nel Consiglio di Dipartimento n° 

7/2022 del 19/7/2022, prot.121965/II/9).  

 

Altre tipologie di attività connesse alla didattica universitaria 

 

Come docente. 

a.a. 2012/13-2013/14 modulo didattico (9 ore), in collaborazione con Piera Molinelli, Comunicazione 

interculturale in ambito imprenditoriale, per il corso di alta formazione Go-In. 

Imprenditorialità ed innovazione per l’internazionalizzazione delle PMI, 

School of Management, Università degli Studi di Bergamo. 

Come relatrice: 

a.a. 2020/21-2022/23 35 tesi triennali nel CdL di Scienze della comunicazione, Dipartimento di 

Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di Bergamo. 

a.a. 2020/21 3 tesi magistrali nel CdL di Comunicazione Impresa Editoria, 1 tesi magistrale 

nel CdL Valorizzazione del patrimonio materiale e immateriale, Dipartimento 

di Lettere, Filosofia, Comunicazione, Università degli Studi di Bergamo. 

 

5.2 Attività didattica connessa alla didattica delle lingue 

 
a.s. 2014/15  docente distaccato per l’integrazione di alunni con cittadinanza non italiana, 

Centro Territoriale per l’Inclusione della Bassa Pianura Bergamasca di 

Treviglio (BG) (Ambito Scolastico 6).  

a.s. 2012/13-2013/14  docente distaccato per l’integrazione di alunni con cittadinanza non italiana, 

Sportello-Scuola per l’integrazione di alunni con cittadinanza non italiana di 

Verdellino (BG).  

a.s. 2000/01-2014/15 formatore a contratto per l’Ufficio Scolastico Provinciale di Bergamo in corsi 

di aggiornamento per insegnanti della scuola dell’obbligo e della scuola 

superiore per il Progetto A.L.I.S. (Apprendimento Lingua Italiana Stranieri, 

coordinatore Giuliano Bernini, Università degli Studi di Bergamo). 

27/10/08-29/05/09 tutor online e in presenza nel corso E-learning integrato ITAL2 per la 

formazione di insegnati di classi plurilingui della scuola dell’obbligo 

organizzato da USR Lombardia.  

a.a. 1998/99- 2006/07 docente di italiano L2, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi 

di Bergamo, in corsi di livello principiante (A1), elementare (A2), intermedio 

(B1), post-intermedio (B2), linguaggio economico. 

a.a. 1998/99-2006/07formatore a contratto per il Centro di Italiano per Stranieri, Università degli 

Studi di Bergamo in corsi di formazione (intensivi ed estensivi) per insegnanti 
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di lingua italiana L2/LS. Titoli dei corsi: Didattica dell’italiano a stranieri A: 

Fondamenti teorico-metodologici; Didattica dell’italiano a stranieri B: Corso 

avanzato; Didattica dell’italiano a stranieri C: Didattica nella classe 

plurilingue; Didattica dell’italiano a stranieri D: Corso avanzato preparatorio 

alla Certificazione DITALS di II livello; Argomenti: Insegnare con un 

approccio comunicativo: i ferri del mestiere, L’unità didattica, L’abilità di 

comprensione scritta, Le abilità di produzione e interazione orale, L’abilità di 

produzione scritta, L’accoglienza dell’alunno straniero nella scuola italiana, 

Strumenti per l’analisi e la valutazione delle competenze linguistiche in 

entrata, Da BICS a CALP: le abilità di comprensione, Da BICS a CALP: le 

abilità di produzione. 

a.a. 1998/99-2006/07formatore a contratto per il Centro di Italiano per Stranieri, Università deli Studi 

di Bergamo in corsi di aggiornamento per insegnanti di lingua italiana (presso 

scuole di diverso ordine e grado pubbliche e private). 

13/09/05-18/12/07 coordinatore della didattica a distanza (e-elarning), Centro di Italiano per 

Stranieri, Università degli Studi di Bergamo per la realizzazione di corsi di 

italiano L2 online (§ 6).  

02-06/02/04  formatore a contratto per la Società Dante Alighieri in corso di aggiornamento 

per insegnanti di lingua italiana come L2, Società Dante Alighieri, Roma (30 

ore). 

07-09/07/04  formatore a contratto per il Ministero dell’Educazione maltese in corsi di 

aggiornamento per insegnanti maltesi di italiano L2 nelle scuole dell’obbligo, 

La Valletta (Malta) (30 ore). 

08-12/09/03  formatore a contratto per la Società Dante Alighieri in corso di aggiornamento 

per la didattica dell’italiano L2 (linguaggio economico), Società Dante 

Alighieri, La Valletta (Malta) (30 ore). 

07-09/07/03  formatore a contratto per il Ministero dell’Educazione maltese in corsi di 

aggiornamento per insegnanti maltesi di italiano L2 nelle scuole dell’obbligo, 

La Valletta (Malta) (30 ore). 

01/04/02-30/11/02 collaboratore ed esperto linguistico per Didattica della Lingua Italiana, Centro 

Linguistico/Sezione di Linguistica, Facoltà di Lingue e Letterature Straniere, 

Università degli Studi di Bergamo. 

 

 

6. Attivita  scientifica e di ricerca  

 

6.1 Principali interessi di ricerca 

 
(1) Socio-pragmatica storica dell’italiano, con particolare riferimento alla diacronia degli atti 

linguistici, del sistema allocutivo, dei segnali discorsivi e pragmatici, e all’evoluzione del 

sistema della cortesia. 
 

(2) Comunità di pratica, di testo e di discorso in contesti storici, soprattutto a livello di produzione 

medievale e rinascimentale in diverse tipologie testuali (atti notarili, epistole, dicta testium, 

registri mercantili). 
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(3) Relazione tra variazione sociolinguistica e mutamento pragmatico nella diacronia (anche 

breve), ruolo della variazione e dell’indessicalità (anche a livello sociale) nella diffusione di 

forme a livello comunitario, caratteristiche dei mutamenti pragmatici (ad es. in relazione alla 

ciclicità). 
 

(4) Linguistica dei corpora, annotazione di corpora e standard di annotazione (ad es. TEI), 

applicazioni per il text mining e le digital humanities, uso della lingua in contesto digitale, 

manipolazione linguistica e contesto digitale.  
 

(5) Apprendimento linguistico in lingue materne, seconde e straniere, identificazione di livelli 

interlinguistici di apprendimento, errori da interferenza.  

 

6.2 Pubblicazioni  

 

Monografie 

(1) Ghezzi, Chiara. 2022. Vagueness Markers in Italian. Age variation and pragmatic change. 

Milano, Franco Angeli. [indicata ai fini della valutazione come pubblicazione 1] 

 

Altri volumi 

(2) Dal Negro, Silvia, Chiara Ghezzi, Federica Guerini, Andrea Trovesi. 2001. Paladina. Bergamo: 

RTB (Repertorio Toponomastico Bergamasco), Università degli Studi di Bergamo.  

(3) Bozzone Costa, Rosella, Chiara Ghezzi, Monica Piantoni. 2005. Contatto. Corso di italiano 

(livelli A1-B2). Torino: Loescher. 

(4) Bozzone Costa, Rosella, Chiara Ghezzi, Monica Piantoni. 2013-2017. Nuovo Contatto. Corso 

di italiano (livelli A1-B2). Torino: Loescher. 

 

Articoli su rivista di fascia A  

(5) Ghezzi, Chiara, 2025. Off-the-shelf features and pragmatic trajectories: The years of cioè in 

contemporary Italiana. Journal of Pragmatics, 247, 120-138. 

(6) Ghezzi, Chiara & Luis Unceta Goméz. 2021. Politeness between cognition and culture : an 

historical pragmatic perspective. In Ghezzi, Chiara, Piera Molinelli & Luis Unceta Gómez (eds) 

Politeness between Cognition and Culture: An historical pragmatic perspective. Numero 

monografico di SILTA (Studi Italiani di Linguistica Teorica), L, 20021/3, 517-520.  

(7) Ghezzi, Chiara. 2021. Verticality and horizontality in Italian address forms. In Ghezzi, Chiara, 

Piera Molinelli & Luis Unceta Gómez (eds) Politeness between Cognition and Culture: An 

historical pragmatic perspective. Numero monografico di SILTA (Studi Italiani di Linguistica 

Teorica), L, 2021/3, 648-666.  

(8) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2021. Connectives and cyclicity: from the Latin temporal 

phrase ILLA HORA to Italian allora. In Mosegaard Hansen, Maj-Britt (ed.) Pragmatics and 

Cyclic Language Change, Special Issue of Journal of Historical Pragmatics 21/2, 208-235.  

(9) Fedriani, Chiara e Chiara Ghezzi. 2020. La traduzione di marcatori pragmatici derivati da verbi 

di percezione nelle lingue romanze: un approccio contrastivo. Incontri linguistici 43, 161-190.  

(10) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2019. Italian scusa from politeness to mock politeness. 

Journal of Pragmatics 142, 245-257.  

(11) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2017. Politeness markers from Latin to Italian: Periphery, 

scope and cyclicity. In Onodera, Noriko, Yuko Higashiizumi, Sung-Ock Sohn (eds) Periphery. 

Diachronic and Cross-Linguistic approaches. Special issue of Journal of Historical 

Pragmatics 17/2, 307-337.  

(12) Fedriani, Chiara & Chiara Ghezzi. 2016. Language ideology and code-switching practices in a 

socio-historical perspective. Evidence from Plautus’ and Goldoni’s comedies. In Alberto 

Manco (a c. di), Linguaggio, ideologia e loro rappresentazioni. Numero monografico di 

Quaderni AION 4, 41-66.  
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(13) Ghezzi, Chiara e Piera Molinelli. 2015. Segnali allocutivi di richiamo: percorsi pragmatici e 

sviluppi diacronici tra latino e italiano. In Borreguero Zuloaga, Margarita (a c. di) Segnali 

discorsivi dell’italiano in prospettiva diacronica. Numero monografico di Cuadernos de 

Filología Italiana 22, 2015, 21-47. 13.  

(14) Ghezzi, Chiara & Cecilia Andorno. 2014. Vagueness markers as politeness strategies in an 

Italian radio phone-in show. In Lenk, Hartmut, E. T. & Elina Suomela-Härmä (Hrsg.) 

Höflichkeit in Textsorten. Thematic issue of Beiträge zur Fremdsprachenvermittlung, 

Sonderheft 20, 15-39. 

(15) Ghezzi, Chiara e Piera Molinelli. 2012. Tra grammatica e pragmatica: ciclicità di sviluppi 

funzionali (lat.quaeso e it. prego). SILTA: Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata 

XLI/3, 441–57. 

(16) Ghezzi, Chiara. 2000. Le pergamene degli archivi di Bergamo (a. 740-870). Premesse 

metodologiche per un'analisi del corpus toponomastico. Linguistica e Filologia 11, 209-228. 

(17) Ghezzi, Chiara. 1998. Il verbo sostantivale tá e la copula is in irlandese moderno: una rassegna 

e un’analisi di corpora. Linguistica e Filologia 7, 189-220.  

(18) Ghezzi, Chiara. 1997. L’(in)definitezza nei sintagmi genitivali dell’irlandese moderno, 

Linguistica e Filologia 5, 97-123.  

 

Capitoli di volumi 

(19) Ghezzi, Chiara & Caddeo Roberta. 2026. Sisters in spirit: Kinship terms and community of 

practice among late medieval Italian nuns. In Molinelli, Piera & Chiara Ghezzi (eds) 

Multilingualism and Writing Practices in Defining Communities. Italy in Late Antiquity and the 

Middle Ages. Berlin, De Gruyter, 197-218. 

(20) Ghezzi, Chiara. 2026. La comunità di discorso nella corrispondenza di monache cremonesi del 

XV secolo: discorso religioso e legami sociali. In Ciccolone, Simone, Antonietta Marra, 

Giuliano Mion (a c. di) Competenze scrittorie e dinamiche sociolinguistiche: problemi e 

metodi.  

(21) Ghezzi, Chiara. 2026. Politeness, contextual factors, and address forms in Italian comedies: 

developments from the 16th to the 20th century. In Gennies Linda and Horst Simon (eds) 

Politeness crossing times and spaces. Amsterdam, Benjamins. 

(22) Fedriani, Chiara & Chiara Ghezzi. 2025. Apologies and facework in the history of Italian: 

Exploring the diachrony of face, identity, and individual space. In Held, Gudrun (ed.) Revisiting 

FACE – ontological, epistemological and methodological ‘faces’ of a socio-pragmatic concept. 

Leiden, Brill, 1-26. 

(23) Ghezzi, Chiara. 2024. I notai bergamaschi tra VIII e XI secolo: schemi lessico-sintattici e 

costruzione di comunità. In Consani, Carlo, Francesca Guazzelli e Carmela Perta (a c. di) 

Gruppi professionali come fattore di innovazione linguistica. Evidenze documentarie in Europa 

tra Tarda Antichità e Medioevo. Alessandria, Edizioni dell’Orso, 81-94.  

(24) Ghezzi, Chiara. 2024. Adunque and dunque in Old Italian between free and patterned variation: 

The role of English translation in pragmatic analysis. In Popescu, Cecilia Mihaela and Oana-

Adriana Duță (eds.) Discourse Markers in Romance Languages. Crosslinguistic Approaches in 

Romance and Beyond. Frankfurt am Main: Peter Lang. ISBN 978-3-631-89851-2. 

(25) Ghezzi, Chiara. 2024. Social indexicality and pragmatic change in the late 20th century: Cioè 

and tipo in Italian radio phone-ins. In Pons Bordería, Salvador & Shima Salameh Jiménez (eds) 

Challenges, opportunities, and particularities of linguistic change in the 20th century. 

Amsterdam, Benjamins, 158-187. 

(26) D’Argenio Elisa & Chiara Ghezzi. 2024. Place names in legal texts: Vagueness and ambiguity 

in the Italian Medieval Lombard kingdoms. In Fiorentini, Ilaria & Chiara Zanchi (eds) How 

vague and ambiguous are vagueness and ambiguity? Amsterdam, Benjamins, 259-280. 

(27) Ghezzi, Chiara & Maria Cristina Lo Baido. 2024. Discourse markers in Italian. In Mosegaard 

Hansen Maj-Britt & Jacqueline Visconti (eds) Handbook of Discourse Markers in Romance 

Languages. Berlin, De Gruyter, 479. 
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(28) Fedriani, Chiara, Chiara Ghezzi e Piera Molinelli. 2018. Grammaticalizzazione e 

pragmaticalizzazione di verbi tra periferia e prototipicità. In Chini, Marina e Pierluigi Cuzzolin 

(a c. di) Tipologia, acquisizione, grammaticalizzazione. Milano, Franco Angeli, 143-153.  

(29) Ghezzi, Chiara. 2018. Constellation of indexicalities and social meaning: cioè in Present-Day 

Italian. In Beeching, Kate, Chiara Ghezzi & Piera Molinelli (eds) Positioning the self and 

others: Social indexicality and identity construction. Amsterdam, Benjamins, 197-218. 

[indicata ai fini della valutazione come pubblicazione 6] 

(30) Fedriani, Chiara, Chiara Ghezzi & Luigi Talamo. 2017. Exploring linguistic representations of 

identity through the DiSCIS corpus: evidence from Directive acts in Plautus and Goldoni. In 

Molinelli, Piera (ed.), Language and Identity in Multilingual Mediterranean Settings. 

Challenges for Historical Sociolinguistics. Berlin: Mouton de Gruyter, 65-82. 

(31) Ghezzi, Chiara. 2017. Modulazioni dell’imprecisione nell’italiano contemporaneo: un po’ e 

così in diverse generazioni di parlanti. In Balaş, Oana-Dana et alii (èds) L’expression de 

l’imprécision dans les langues romanes. Ars docendi, Universitatea din Bucureşti, Bucarest 

(Romania), 42-57. 

(32) Ghezzi, Chiara 2015. Thanking formulae: The role of contact in the diachrony of Italian. In 

Consani, Carlo (a c. di) Contatto interlinguistico fra presente e passato. Numero monografico 

di Il segno e le lettere, Collana del Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture moderne 

dell’Università degli Studi ‘G. d’Annunzio’, Saggi, 14, 315-341. [indicata ai fini della 

valutazione come pubblicazione 10] 

(33) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2014. Italian guarda, prego, dai: Pragmatic markers and the 

left and right periphery. In Beeching, Kate & Ulrich Detges (eds), Discourse Functions at the 

Left and Right Periphery: Crosslinguistic Investigations of Language Use and Language 

Change. Leiden: Brill, 117-150. [indicata ai fini della valutazione come pubblicazione 11] 

(34) Fedriani, Chiara & Chiara Ghezzi. 2014. The pragmaticalization of verbs of movement and 

exchange in Latin and Italian: Paths of development from lexicon to pragmatics. In Bădescu, 

Ilona et Mihaela Popescu (éd.), Studia linguistica et philologica in honorem prof. univ. dr. 

Mihaela Livescu. Craiova: Editura Universitaria, 116-139. 

(35) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2014. Discourse and pragmatic markers from Latin to the 

Romance languages: New insights. In Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli (eds), Discourse and 

Pragmatic Markers from Latin to the Romance Languages. Oxford: OUP, 1-9.  

(36) Ghezzi, Chiara. 2014. The development of discourse and pragmatic markers. In Ghezzi, Chiara 

& Piera Molinelli (eds), Discourse and Pragmatic Markers from Latin to the Romance 

Languages. Oxford: OUP, 10-26. [indicata ai fini della valutazione come pubblicazione 12] 

(37) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli. 2014. Deverbal pragmatic markers from Latin to Italian (Lat. 

QUAESO and It. prego): The cyclic nature of functional developments. In Chiara Ghezzi & Piera 

Molinelli (eds), Discourse and Pragmatic Markers from Latin to the Romance Languages. 

Oxford: OUP, 60-84.  

(38) Fedriani, Chiara e Chiara Ghezzi. 2013. Marcatori funzionali deverbali in greco, latino e 

italiano: sviluppi paralleli e natura della convergenza. In Lorenzetti, Luca e Marco Mancini (a 

c. di), Mutamento e contatto linguistico nel Mediterraneo. Roma: Carocci, 151–180. 

(39) Ghezzi, Chiara. 2012. Guarda, secondo ma stai sbagliando! Marcatori interazionali da verbi di 

percezione in italiano contemporaneo. In Pîrvu, Elena (ed.), La lingua e la letteratura italiana 

in Europa. Atti del Convegno internazionale di studi di Craiova. Craiova: Editura Universitaria, 

143–163. 

(40) Brox, Hilde e Chiara Ghezzi. 2011. Creare mondi virtuali significativi nell’educazione 

superiore attraverso il web 2.0. In Diamantini, Davide, Michelle Pieri e Philippe Bonfils (a c. 

di), Ubiquitous learning. Milano, Edizioni Guerini e Associati, 258-281. 

(41) Ghezzi, Chiara e Roberta Grassi. 2002. Interazione e plurilinguismo in classe. In Dal Negro, 

Silvia e Piera Molinelli (a c. di), Comunicare nella torre di Babele. Roma: Carocci, 93-122.  

 

Atti di convegno 
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(42) Fedriani, Chiara & Chiara Ghezzi. 2026. Pratiche di cortesia in diacronia: un’indagine pragma-

linguistica. In Boraso, Silvia, Simona Morando, Françoise Poulet et Chiara Rolla (éd.) 

Gentillesse, grâce et charme : civilités italienne et française en miroir (XVIe - XVIIe siècle). Actes du 

colloque international, Gênes (14-15 mars 2024). Paris, Garnier. 

(43) Ghezzi, Chiara. 2016. Sagan om den lilla lilla gumman. Esperienze di (inter)comprensione. In 

Valentini, Ada (a c. di), Atti del Convegno-Seminario CIS L'input per l'acquisizione di L2: 

strutturazione, percezione, elaborazione, Università degli Studi di Bergamo, 12-14 giugno 

2014. Firenze: Franco Cesati Editore, 195-212. 

(44) Ghezzi, Chiara. 2016. Marcatori interazionali di cortesia dal latino alle lingue romanze: nomi e 

verbi tra morfosintassi e contesto discorsivo. In Michèle Fruyt, Gerd Haverling, Rosanna 

Sornicola (éd.)  Actes du XXVIIe Congrès international de linguistique et de philologie romanes 

(Nancy, 15-20 juillet 2013). Section 2: Linguistique latine/linguistique romane. Nancy: ATILF, 

http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-2.html, 49-61. 

(45) Ghezzi, Chiara. 2012. Praticamente hanno la visione dell’infinito completamente diversa: 

strategie di attenuazione in contesto scolastico. In Bernini, Giuliano et alii (a c. di), Competenze 

e formazione linguistiche. In memoria di Monica Berretta. Atti del XI Congresso AItLA 2011, 

Bergamo 9-11 giugno 2011. Perugia: Guerra Edizioni, 403-424. 

(46) Ghezzi, Chiara. 2010. Interagire online tra lessico e grammatica. In Grassi, Roberta, Monica 

Piantoni e Chiara Ghezzi (a c. di), Interazione didattica e apprendimento linguistico. Atti del 

Convegno-Seminario CIS. Bergamo, 16-18 giugno 2008. Perugia: Guerra Edizioni, 185-213. 

(47) Brox, Hilde and Chiara Ghezzi. 2010. Creating virtual worlds with meaning: case studies of 

Web 2.0 tools in higher education. ISDM 39 Tice Méditerranée Milano 2009, http://isdm.univ-

tln.fr/PDF/isdm39/Article_Isdm_Ticemed09_Brox-Ghezzi_OK.pdf 

(48) Ghezzi, Chiara et Tomaso Tiraboschi. 2007. Le changement des rôles entre didactique en 

présence et à distance: un cas d’enseignement de la langue italienne aux étrangers. ISDM 29 

Actes du colloque TICE MEDITERRANEE 2007: L'humain dans la formation à distance: la 

problématique du changement, Marseille 31 mai – 2 juin 2007, France. http://isdm.univ-tln.fr/  

(49) Ghezzi, Chiara e Tomaso Tiraboschi. 2006. Presenza o rete? Un approccio integrato al 

monitoraggio e alla valutazione dell’apprendimento dell’italiano in università, ISDM 25 Actes 

du colloque TICE MEDITERRANEE 2006: L'humain dans la formation à distance: les enjeux 

de l’évaluation, Gênes 26 et 27 mai 2006, Italie. http://isdm.univ-tln.fr/  

(50) Ghezzi, Chiara. 2005. Leggere e studiare in italiano L2: tecniche e strategie per lo sviluppo 

della lettura. In Valentini, Ada, Rosella Bozzone Costa e Monica Piantoni (a c. di), Insegnare 

ed imparare in italiano L2: le abilità di studio per la scuola e l’università, Atti del Seminario 

di aggiornamento per insegnanti di italiano L2, Bergamo, 14-16 giugno 2004. Perugia: Guerra 

Edizioni, 53-76.  

(51) Ghezzi, Chiara. 2003. Workshop 2: Il parlato dell’insegnante. In Bozzone Costa, Rosella, 

Roberta Grassi e Ada Valentini (a c. di), Alunni stranieri nella scuola: l’italiano per lo studio, 

Atti del Convegno-Seminario in onore di Monica Berretta, Bergamo, 17-19 giugno 2002. 

Perugia: Guerra Edizioni, 273-290. 

 

Curatele 

(52) Molinelli, Piera & Chiara Ghezzi (eds) Multilingualism and Writing Practices in Defining 

Communities. Italy in Late Antiquity and the Middle Ages. Berlin, De Gruyter.  

(53) Ghezzi Chiara, Piera Molinelli & Luis Unceta Goméz (eds). 2021. Politeness between 

Cognition and Culture: An historical pragmatic perspective. Numero monografico di SILTA 

(Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata) L, 2021/3. 

(54) Beeching, Kate, Chiara Ghezzi & Piera Molinelli. 2018. Positioning the self and others: Social 

indexicality and identity construction. Series Pragmatics and beyond. Amsterdam: Benjamins.  

(55) Ghezzi, Chiara & Piera Molinelli (eds). 2014. Discourse and Pragmatic Markers from Latin to 

the Romance Languages. Oxford: OUP. 

http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-2.html
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(56) Grassi, Roberta, Monica Piantoni e Chiara Ghezzi (a c. di). 2010. Interazione didattica e 

apprendimento linguistico. Atti del Convegno-Seminario CIS, Bergamo, 16-18 giugno 2008. 

Perugia: Guerra Edizioni. 

(57) Grassi, Roberta, Rosella Bozzone Costa e Chiara Ghezzi (a c. di) (2008). Dagli studi sulle 

sequenze di acquisizione alla classe di italiano L2. Atti del Convegno-Seminario CIS, 

Bergamo, 19-21 giugno 2006. Perugia: Guerra Edizioni. 

(58) Ghezzi, Chiara, Federica Guerini e Piera Molinelli (a c. di). 2004. Italiano e lingue immigrate 

a confronto: riflessioni per la pratica didattica. Atti del Convegno-Seminario CIS, Bergamo, 

23.25 giugno 2003. Perugia: Guerra Edizioni. 

 

6.3 Partecipazione a progetti e gruppi di ricerca 
 

Dal 05/2024  Progetto nazionale PNRR M4C2 Partenariati estesi PE5 – CHANGES Cultural 

Heritage Active Innovation for Nex-Gen Sustainable society. Spoke 3 WPs 4 e 

5. Territori e patrimoni culturali. Diversità culturale, linguistica e ambientale 

nell'era digitale. 

Dal 13/07/2020 Progetto PRIN 2017 (7WLBK3Z) Writing expertise as a dynamic 

sociolinguistic force: the emergence and development of Italian communities 

of discourse in Late Antiquity and the Middle Ages and their impact on 

languages and societies, coord. Piera Molinelli, Università degli Studi di 

Bergamo. Ruolo: RTDA nell’UR di Bergamo (SSD L-LIN01 - Glottologia e 

linguistica, settore concorsuale 10/G1 Glottologia e linguistica), coord. Piera 

Molinelli, collaborazione alla ricerca (a) sulla costruzione di comunità di 

pratica e di discorso in documenti notarili in centri di scrittura di area 

bergamasca (VIII- XII secolo), e in lettere di monache lombarde nell’area 

cremonese (XV secolo); (b) sulla costruzione di un corpus online di documenti 

notarili di area bergamasca tra VIII e XII secolo, accessibile attraverso la 

piattaforma Sketch Engine, specificamente ideato per l’analisi testuale e 

applicazioni di text mining (www.mediling.eu) (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

Dal 1/09/2021 Progetto UKRI Arts and Humanities Research Council (Research Network 

grant no. AH/V008080/1) The Role of Pragmatics in Cyclic Language 

Change (2021–2023), coord. Maj-Britt Mosegaard Hansen, Università di 

Manchester (UK), e Richard Waltereit, Humboldt Universität Berlin 

(Germany). Ruolo: collaborazione alla ricerca per l’UR di Bergamo sul ruolo 

di fattori sociali e pragmatici nello sviluppo di cicli di mutamento linguistico 

all’interno del sistema allocutivo italiano e in segnali pragmatici e discorsivi 

(cfr. § 5.2 e § 5.4). 

01/02/18-31/04/20 Progetto Excellence Initiatives 2017 Cortesia e formalità nel rapporto tra 

lingue e società: dal latino a italiano e spagnolo (LIS-Cort), coord. Piera 

Molinelli, Università degli Studi di Bergamo, in collaborazione con 

l’Università Autonoma di Madrid. Ruolo: assegnista di ricerca (§ 2), per il 

progetto L’evoluzione del sistema di cortesia in italiano: il ruolo del contatto 

con lo spagnolo, SSD L-LIN01 - Glottologia e linguistica (settore concorsuale 

10/G1 Glottologia e linguistica), con collaborazione alla ricerca (a) sulle 

strategie linguistiche per l’espressione della cortesia nella diacronia 

dell’italiano e sul ruolo del contatto tra italiano e spagnolo nello sviluppo del 

sistema di cortesia; (b) sulla costruzione del corpus LIS-Cort-Ita, accessibile 

http://www.mediling.eu/
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online e contenente una selezione di lettere e di commedie italiane redatte nei 

secoli XIII-XX (https://liscort.unibg.it/corpora/italiano) (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

1/09/15-31/1/17 Progetto PRIN 2010 (prot. 2010HXPFF2) Rappresentazioni linguistiche 

dell’identità. Modelli sociolinguistici e linguistica storica, coord. Piera 

Molinelli. Membro dell'UR di Bergamo, coord. Piera Molinelli. Ruolo: 

assegnista di ricerca (§ 2) per il progetto Rappresentare se stesso e l’altro: 

tracce socio-pragmatiche (SSD L-LIN01 - Glottologia e linguistica (settore 

concorsuale 10/G1 Glottologia e linguistica) con collaborazione alla ricerca 

sulla rappresentazione linguistica dell’identità e sul ruolo in essa giocato dalle 

strategie linguistiche di tipo socio-pragmatico (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

22/03/10-21/03/12 Progetto PRIN 2008 (prot. 2008EHLWYE) Mutamento e contatto tra varietà 

nella diacronia linguistica del Mediterraneo, coord. Marco Mancini. Ruolo: 

collaboratore alla ricerca per l'UR di Bergamo, coord. Piera Molinelli, per 

quanto concerne aspetti relativi alla socio-pragmatica storica in riferimento al 

ruolo del mutamento linguistico e del contatto tra lingue nello sviluppo di 

marcatori pragmatici e discorsivi deverbali nella diacronia dal latino 

all’italiano (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

 

Progetti di ricerca finanziati da fondi FAR di Ateneo, Università degli Studi di Bergamo, responsabile 

Piera Molinelli 

 

anno 2013  La dinamica delle identità nella comunicazione e nel mutamento linguistico, 

ricerca dedicata ad aspetti socio-pragmatici e in particolare ai segnali discorsivi 

e pragmatici in italiano (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

biennio 2004/05 Tipi di repertorio linguistico e strategie di comunicazione, ricerca dedicata 

all’apprendimento di lingue in contesto scolastico (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

biennio 2002/03 La documentazione scritta dell’area bergamasca nei secoli VIII e IX: 

repertorio e analisi filologico-linguistica, ricerca dedicata alla toponomastica 

nell’area bergamasca (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

biennnio 2001/02 Documenti tardolatini e altomedievali: sviluppi locali della lingua latina. Il 

lavoro dell’UR di Bergamo rientrava nel progetto di ricerca interuniversitario, 

coord. Gualtiero Calboli (Bologna), La comunicazione nell'ambito della lingua 

latina: esegesi retorico-grammaticale e filologica di testi letterari anche a 

confronto col latino volgare (programmi e banche dati informatici per i testi e 

la bibliografia) cofinanziato dal MURST. Ricerca dedicata alla toponomastica 

in area bergamasca (cfr. § 5.2 e § 5.4). 

 

6.4 Presentazioni a convegni, conferenze, seminari e workshop  
 

Ad invito in corsi di dottorato 

 

(1) Ciclo di seminari dedicati alla Pragmatica storica, Dottorato in Scienze Linguistiche, 

Università di Bergamo e Pavia, 18 aprile 2023, con il contributo Cortesia linguistica e fattori 

socio-culturali. L’evoluzione del sistema allocutivo in italiano (sec. XVI-XX), altri relatori 

Chiara Fedriani, Gudrun Held, Maj-Britt Mosegaard Hansen, Annick Paternoster, Jacqueline 

Visconti (3 ore).  
 

(2) Ciclo di seminari L’interazione linguistica tra cognizione e common ground: costruzione di 

categorie, vaghezza, evidenzialità, Dottorato in Scienze Linguistiche, Università di Bergamo e 

https://liscort.unibg.it/corpora/italiano
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Pavia, 27 maggio 2021, con il contributo Marcatori di vaghezza nel parlato, altri relatori 

Caterina Mauri, Maria Cristina Lo Baido (3 ore). 
 

(3) Ciclo di seminari Adverbia, particulae e grammaticalizzazioni tra latino e italiano: definizione 

categoriali e percorsi diacronici, Dottorato in Scienze Linguistiche, Università di Bergamo e 

Pavia, 9 aprile 2019, con il contributo Percorsi tra grammatica e pragmatica di allora e dunque 

(2 ore). 
 

(4) Relazione al Dottorato in Scienze Linguistiche, Università di Bergamo e Pavia, 18 marzo 2014, 

con il contributo Esprimere cortesia: grazie e gran mercé in italiano dal 1300 ad oggi. (2 ore) 

 
Ad invito in altri seminari o workshop 

(1) Workshop Verfahren der intendierten Vagheit in romanischen Sprachen, Universität Bochum 

(Germany), 6-7 dicembre 2013, con il contributo Un po', non so: Approximation and hedging 

in Contemporary Italian. 
 

(2) Workshop Vaghezza intenzionale, Università di Salerno, 7-8 maggio 2013, con il contributo 

Vagueness and politeness: From semantic approximation to mitigation in different generations 

of speakers. 
 

(3) Sociolingvistik studiekreds presso il centro Language Change in Real Time (Lanchart), 

University of Copenhagen (Denmark), 3 maggio 2011, con il contributo Intergenerational 

variation and hedging in an Italian talk-radio: Preliminary results after corpus sampling. 
 

(4) Seminario Pragmatica della cortesia in italiano. Aspetti linguistici, storici e socioculturali, 

organizzato nell’ambito del corso avanzato Lingue alla prova della mediazione (prof.ssa. 

Chiara Fedriani), IANUA Scuola superiore, Università di Genova, 10 aprile 2021, con il 

contributo Cortesia italiana e variazione socio-storica (3 ore). 
 

(5) Seminario Pragmatica della cortesia in italiano. Aspetti linguistici, storici e socioculturali, 

organizzato nell’ambito del corso avanzato Lingue alla prova della mediazione (prof.ssa Chiara 

Fedriani), IANUA Scuola superiore, Università di Genova, 17 aprile, 2021, con il contributo 

Variazione e mutamento nell’etichetta comunicativa: una prospettiva socio-storica (3 ore).  

 
Tramite selezione per mezzo di Call for Papers 

 

2025 

(1) Convegno internazionale Pragmatica storica e diacronica dell’italiano: interazione tra 

parlanti, interazione tra categorie Genova, Università degli Studi di Genova, 25–26 settembre 

2025, con un contributo dal titolo Sull’intersezione tra gratitudine e perdono o su come tutto 

dipende dall’uso che si fa delle parole: l’evoluzione pragmatica di grazia e dono nella storia 

dell’italiano (con Roberta Caddeo) 

(2) Convegno CHANGES Beni immateriali e lingue: archivi orali e scritti come patrimoni di 

accesso sostenibile, Bergamo 2-3 aprile 2025, con il contributo Memoria e narrazione. 

Evidenze testuali dai cartulari monastici di area sarda e lombarda (con Roberta Caddeo). 

2024 

(3) Workshop organizzato da Chiara Fedriani e Maria Napoli nell’ambito del LVII Congresso 

Internazionale della Società di Linguistica Italiana. La costruzione dell’interazione nella storia 

dell’italiano: strategie pragmatiche e sviluppo diacronico.Catania, Università di Catania, 19–
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21 settembre 2024, con il contributo  Tra cortesia e mutamenti sociali: gli atti di gratitudine 

nella diacronia dell’italiano 
 

2023 

(4) International Network of Address Research Workshop (INAR 7) Radboud University, 7th July 

2023 con il contributo: The evolution of deferential address pronouns: Genoese between Italian 

and Spanish (con Giada Parodi) 

(5) Convegno PRIN 2017 Gruppi professionali e dinamiche (socio)linguistiche tra innovazione e 

conservazione, Università «Gabriele D’Annunzio» di Chieti e Pescara, 18 maggio 2023, con il 

contributo Pratiche scrittorie dei notai bergamaschi tra VIII e XI secolo: l’uso di schemi 

lessico-sintattici e la costruzione di comunità. 

(6) Giornata di studi Questioni metodologiche nell’analisi di competenze scrittorie e dinamiche 

sociolinguistiche, Università di Cagliari, 9 febbraio 2023. Titolo : La comunità di discorso nella 

corrispondenza di monache cremonesi del XV secolo: discorso religioso e legami sociali. 

(7) 2nd Workshop del gruppo di ricerca The Role of Pragmatics in Cyclical Language Change, 

University of Manchester (UK), 16-17 gennaio 2023, con il contributo Weakening of pragmatic 

force and socio-ideological factors: the pragmatic cycle of Italian address pronouns. 

2022   

(8) Corpus Linguistics Summer School, University of Birmingham, 4-7 luglio, 2022, con il 

contributo The construction of space in the Lombard kingdom: Insights from Middle Ages 

notarial texts’. 

(9) 7th International Conference on Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 7), 

Universitatea din Craiova, 16-18 giugno 2022, con il contributo Adunque and dunque in Old 

Italian between free and patterned variation: the role of English translation in pragmatic 

analysis. [in corso di pubblicazione, cfr. pubblicazione 18] 

2021  

(10) International Workshop Disfiller 2021 – Discourse-Pragmatic Markers, Fillers and Filled 

Pauses: pragmatic, multi-modal, socio- and psycholinguistic perspectives, University of the 

West of England (UWE), Bristol, 14-15 luglio 2021, con il contributo The salience of cioè in 

Italian: an in-group solidarity marker or a stigmatized meaningless filler word? 
 

(11) Panel Challenges, opportunities, and particularities of linguistic change in the 20th century, 

organizzato da  Ana Bélen Llopis Cardona e Salvador Pons Bordería nell’ambito della 17th 

International Pragmatics Association Conference (IPrA), Winterthur (Svizzera), 27 giugno - 2 

luglio 2021, con il contributo Social and pragmatic change in the 20th century: from cioè to 

tipo in Italian phone-ins to a radio station [in corso di stampa, cfr. pubblicazione 19].  
 

(12) Panel How vague and ambiguous are vagueness and ambiguity?, organizzato da Ilaria 

Fiorentini e Chiara Zanchi nell’ambito della 17th International Pragmatics Association 

Conference (IPrA), Winterthur (Svizzera), 27 giugno - 2 luglio 2021, con il contributo Place 

names in legal texts: vagueness and ambiguity in the Italian Medieval Lombard kingdoms (con 

Elisa D’Argenio) [in corso di pubblicazione, cfr. pubblicazione 20]. 
 

(13) Panel Revisiting FACE – ontological, epistemological and methodological ‘faces’ of a socio-

pragmatic concept, organizzato da Gudrun Held e Johanna Warm nell’ambito della 17th 

International Pragmatics Association Conference (IPrA), Winterthur (Svizzera), 27 giugno - 2 

luglio 2021, con il contributo Apologies and facework in the history of Italian: from negative 

to positive politeness? (con Chiara Fedriani e Tanja Trebucchi) [in corso di pubblicazione, cfr. 

pubblicazione 21]. 
 

(14) 6th International conference of the International Research Network on Address Research (INAR 

6): Address and politeness, Università degli Studi di Bergamo, 23-25 giugno 2021, con il 
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contributo Nominal forms of address in Italian female monastic communities in the Late Middle 

Ages (con Piera Molinelli). 

2020 

(15) International LISCORT Conference. Politeness between culture and cognition: from Latin to 

Italian and Spanish, Università degli Studi di Bergamo, 19-20 novembre 2020, con il contributo 

Verticalità e orizzontalità nella storia del sistema allocutivo italiano. [poi pubblicato, cfr. 

pubblicazione 6] 

2019  

(16) 6th International Conference on Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 6), 

Università degli Studi di Bergamo, 29-31 maggio 2019, con il contributo Ghe domando scusa, 

se me son preso l'ardir d'incomodarla. La convenzionalizzazione delle scuse nella diacronia 

dell'italiano. 

2018 

(17) Workshop Politeness crossing times and spaces, Freie Universität Berlin (Germany), 11-12 

giugno 2018, con il contributo Genealogical and contact relationships in politeness 

development: address forms from Latin to Italian (con Piera Molinelli) [in corso di 

pubblicazione, cfr. pubblicazione 23]. 
 

(18) XIII Congresso dell’Associazione per la Storia della Lingua Italiana, Università di Catania, 

29-31 ottobre 2018, con il contributo La pragmaticalizzazione di forme di cortesia negli di atti 

di richiesta e scusa nella storia dell'italiano: uno studio corpus-based’ (con Chiara Fedriani). 

2017 

(19) Panel Cyclicity in Semantic-Pragmatic change, organizzato da Maj-Britt Mosegaard Hansen 

nell’ambito della 15th International Pragmatics Association Conference (IPrA), Belfast 

(Irlanda), 16-21 luglio 2017, con il contributo Temporal adverbs and cyclicity: from Latin 

temporal adverb ILLA HORA to Italian discourse marker allora (con Piera Molinelli) [poi 

pubblicato, cfr. pubblicazione 7]. 
 

(20) Colloquium Just how sorry are you, mate? Norms and Variations in im/polite language 

behaviour, organizzato da Kate Beeching e James Murphy, University of the West of England 

(UWE), Bristol, 6 aprile 2017, con il contributo Conventionalization of Italian scusa, scusi 

between politeness/indirectness and impoliteness/directness (con Piera Molinelli) [poi 

pubblicato, cfr. pubblicazione 9]. 
 

(21) iMean Conference. Language and Change, University of the West of England (UWE), Bristol, 

7-8 aprile 2017, con il contributo The role of adversatives in social interaction: Italian ma in 

deverbal interjections (con Piera Molinelli e Chiara Fedriani). 

2016 

(22) Convegno Il parlante di italiano popolare: una specie in via di estinzione? Opinioni, 

esperienze, testimonianze, Università degli Studi di Bergamo, 15-16 novembre 2016, con il 

contributo aˈlura siamo andati giù in dieci, no?: marcatori discorsivi nelle narrazioni di 

partigiani.  
 

(23) Convegno internazionale Tipologia, Acquisizione, Grammaticalizzazione, Università di Pavia, 

14-15 ottobre 2016, con il contributo Gramaticalizzazione e pragmaticalizzazione di verbi tra 

periferia e prototipicità (con Piera Molinelli e Chiara Fedriani). [poi pubblicato, cfr. 

pubblicazione 24] 
 

(24) 3rd International Conference Discourse Pragmatic Variation and Change (DiPVaC 3), 

University of Ottawa (Canada), 4-6 maggio 2016, con il contributo Variation and change 
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between grazie and gran mercé: Politeness markers and pragmatic borrowing in the history of 

Italian. 

2015 

(25) Convegno internazionale Rappresentazioni linguistiche dell’identità. Modelli sociolinguistici e 

linguistica storica, Università degli Studi di Bergamo, 28-30 settembre 2015, con il contributo 

Esplorare la rappresentazione linguistica dell'identità: evidenze dal corpus DiSCIS (con 

Chiara Fedriani e Luigi Talamo). [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 26] 
 

(26) Workshop Managing multilingualism: Contact, attitudes and planning in historical contexts, 

organizzato da Rik Vosters and Gijsbert Rutten, nell’ambito del 48th Annual Meeting of the 

Societas Linguistica Europaea, Universiteit Leiden, 2-5 settembre 2015, con il contributo 

Thanking formulae in the history of Italian: The role of contact with French. 
 

(27) Colloque International L'expression de l'imprécision dans les langues romanes, Universitatea 

din Buchureşti (Romania), 22-23 maggio 2015, con il contributo Modulations of imprecision 

in contemporary Italian: un po’ and così in different generations of speakers.   
 

(28) 4th International Symposium on Discourse Markers in Romance languages: A contrastive 

approach (DISROM 4), Universität Heidelberg, 6-9 maggio 2015, con il contributo La 

traduzione di marcatori pragmatici da verbi di percezione nelle lingue romanze: uno studio 

contrastivo e corpus-based (con Chiara Fedriani) [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 8]. 

2014 

(29) 47th Annual Conference of the Societas Linguistica Europaea, Adam Mickiewicz University, 

Poznań (Poland), 12-14 settembre 2014, con il contributo: Pragmatic strategies in (con)texts. 

Signalling and mitigating code-switching (con Chiara Fedriani). [poi pubblicato, cfr. 

pubblicazione 11] 
 

(30) Convegno-Seminario L’input per l’acquisizione di L2: strutturazione, percezione, 

elaborazione, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 12-14 giugno 

2014, con il contributo Sagan om den lilla lilla gumman. Experiences of (inter)comprehension 

(con Anna Bertelli). [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 38] 
 

(31) Convegno PRIN Contatto interlinguistico fra presente e passato, Università di Chieti e Pescara, 

29-31 maggio 2014, con il contributo Formule di ringraziamento: il ruolo del contatto di lingue 

nella diacronia dell'italiano. [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 28] 
 

(32) 1st Poznan Historical Sociopragmatics Symposium, Adam Mickiewicz University Poznań 

(Poland), 15-16 maggio 2014, con il contributo Pragmatic cycles between language internal 

and external factors: The Italian address system (con Piera Molinelli). 

2013 

(33) XXVIIe Congrès international de Linguistique et de philologie romanes, Section 2 Linguistique 

latine/linguistique romane, Université del Lorraine, Nancy (France), 15-20 luglio 2013, con il 

contributo Marcatori interazionali di cortesia tra latino e lingue romanze: nomi e verbi tra 

morfo-sintassi e contesto discorsivo [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 39]. 
 

(34) Workshop Text types and Discourses, University of Helsinki (Finland), 26 aprile 2013, con il 

contributo Vagueness markers as politeness strategies in an Italian talk-radio (con Cecilia 

Andorno) [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 13].  
 

(35) Conferenza internazionale I-mean@uwe3, University of the West of England (UWE), Bristol 

(UK), 18-20 aprile 2013, con il contributo Representation of identity and linguistic dynamics: 

The evolution of cioè in Contemporary Italian’ [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 25]. 
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2012 

(36) 45th Annual Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Stoccolma, 29 agosto-1 settembre 

2012, con il contributo Em Itália até preferem chamar-lhe "o coiso": A cross-language analysis 

of vague expressions in Italian and Portuguese (con Joana Aguiar). 
 

(37) 45th Annual Meeting of the Societas Linguistica Europaea, Stoccolma, 29 agosto-1 settembre 

2012, con il contributo Perception verbs as attention-getting devices: a typological study (con 

Chiara Fedriani e Daniel Van Olmen). 
 

(38) Convegno internazionale New Reflections on Grammaticalization 5, University of Edinburgh 

(UK), 16-19 luglio 2012, con il contributo Constraining pragmaticalization: Paths of 

development from lexicon to discourse (con Chiara Fedriani e Piera Molinelli). 
 

(39) 1st Discourse-Pragmatic Variation and Change International Conference (DiPVaC 2012), 

University of Salford (UK), 18-20 aprile 2012, con il contributo Vagueness strategies in 

Contemporary Italian: Intergenerational variation and pragmatic change. 
 

(40) 4th Annual Conference of the Deutsche Geselleschaft für Sprachwissenschaft (DGfS): 

Language as a Complex System, Göthe-Universität Frankfurt am Main (Germany), 7-9 marzo 

2012, con il contributo Approximating strategies in Contemporary Italian: Intergenerational 

variation and pragmatic change. 

2011 

(41) Workshop Lingue e grammatiche. Contatti, divergenze e confronti, Università di Siena, 3-4 

novembre 2011, con il contributo Verbi come marche di cortesia dal latino all'italiano: da 

quaeso a prego (con Piera Molinelli). [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 14] 
 

(42) Seminario internazionale Segnali discorsivi dal latino alle lingue romanze, Università di 

Bergamo, 3-4 ottobre 2011, con il contributo Marcatori pragmatici deverbali dal latino 

all'italiano: percorsi di pragmaticalizzazione (con Piera Molinelli).  
 

(43) 12th International Pragmatics Association Conference (IPrA). Constructing social action in 

conversation, University of Manchester (UK), 3-8 luglio 2011, con il contributo Interactional 

discourse markers form verbs in Italian: Morphosyntax, semantics and pragmatics at a 

crossroad (con Piera Molinelli). 
 

(44) Sessione poster della 12th International Pragmatics Association Conference (IPrA). 

Constructing social action in conversation, University of Manchester (UK), 3-8 luglio 2011, 

con il contributo Courtesy markers from Latin to Italian: Paths of pragmaticalization (con Piera 

Molinelli). 

2010 

(45) Conferenza internazionale La lingua e la letteratura italiana in Europa, Universitatea din 

Craiova (Romania), 18-19 ottobre 2010, con il contributo Marcatori interazionali da verbi di 

percezione in italiano contemporaneo (con Piera Molinelli). [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 

35] 

2009 

(46) Colloque 2009 de l’Assiciation Internationale TICEMED (Technologies de l'Information et de 

la Communication pour l'Enseignement Méditerranée) Ubiquitous Learning, Università di 

Milano-Bicocca, 28-29 maggio 2009, con il contributo Creating virtual worlds with meaning: 

case studies of web 2.0 tools in higher education (con Hilde Brox). [poi pubblicato, cfr. 

pubblicazione 36] 

2008 
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(47) Conferenza-Seminario del Centro di italiano per Stranieri Interazione didattica e 

apprendimento linguistico, Università degli Studi di Bergamo, 16-18 giugno 2008, con il 

contributo Interagire online tra lessico e grammatica [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 41]. 

2007 

(48) Colloque 2007 dell’Assiciation Internationale TICEMED (Technologies de l'Information et de 

la Communication pour l'Enseignement Méditerranée) L'humain dans la formation à distance: 

la problématique du changement, Université “Paul Cézanne” Aix-Marseille III, Marseille 

(France), 31 maggio - 2  giugno 2007, con il contributo Le changement des rôles entre 

didactique en présence et à distance: un cas d'enseignement de la langue italienne aux 

étrangers (con Tomaso Tiraboschi) [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 43]. 

2006 

(49) Colloque 2006 dell’Assiciation Internationale TICEMED (Technologies de l'Information et de 

la Communication pour l'Enseignement Méditerranée) L'humain dans la formation à distance: 

les enjeux de l'évaluation, Università di Genova, 26-27 maggio 2006, con il contributo Presenza 

o network? Un approccio integrato al monitoraggio e alla valutazione dell'apprendimento 

dell'italiano in università (con Tomaso Tiraboschi) [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 44]. 

2004 

(50) Conferenza-Seminario del Centro di italiano per Stranieri Insegnare ad imparare in italiano 

L2: le competenze di studio per la scuola e l'università, Università degli Studi di Bergamo, 14-

16 giugno 2004, con il contributo Leggere e studiare in italiano L2: tecniche e strategie per lo 

sviluppo dell'autonomia [poi pubblicato, cfr. pubblicazione 45]. 

 
Ad invito nell’ambito di insegnamenti ufficiali in altre Università 

(1) Corso di Glottologia avanzata (prof.ssa Maria Napoli), Università del Piemonte Orientale. 

L’evoluzione della cortesia dal latino all’italiano: cambiamenti nella lingua e nei rapporti 

sociali: dall’italiano del XVI sec. ad oggi, 5 febbraio 2021 (3 ore). 
 

(2) Corso di Sociolinguistica A (prof.ssa Federica Guerini), Università degli Studi di Bergamo. Due 

lingue, una nazione: parlanti e atteggiamenti in Irlanda, 14 aprile 2005 (2 ore). 
 

(3) Corso di Sociolinguistica B (prof.ssa Piera Molinelli), Università degli Studi di Bergamo. 

L’interazione al computer, 20 aprile 2005 (4 ore). 
 

(4) Corso di Sociolinguistica A (prof.ssa Federica Guerini), Università degli Studi di Bergamo. 

L’evoluzione della situazione sociolinguistica nelle lingue celtiche: il caso dell’irlandese, 06 

aprile 2004 (2 ore). 
 

(5) Corso di Glottologia (prof. Pierluigi Cuzzolin), Università degli Studi di Bergamo. Il sistema 

dell’articolo in irlandese, 13 aprile 2000 (2 ore).  
 

(6) Corso di Glottologia (prof.ssa Piera Molinelli), Università degli Studi di Bergamo. Il sistema 

verbale nelle lingue celtiche, 14 gennaio 1999 (2 ore).  
 

(7) Corso di Glottologia (prof.ssa Piera Molinelli), Università degli Studi di Bergamo. La categoria 

della definitezza, 17 aprile 1998 (2 ore).  
 

(8) Corso di Glottologia (prof.ssa Piera Molinelli), Università degli Studi di Bergamo. I sintagmi 

genitivali in irlandese moderno, 23 aprile 1997 (2 ore).  

 

6.5. Borse di studio e assegni di ricerca 
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01/02-30/062/11 Borsa di studio erogata da Danske Kulturaftaler Studiåeret – Danish Agency 

for International Education (Danimarca) presso il centro Lanchart (Language 

Change in Real Time), Università di Copenhagen (Danimarca). Referente: 

Frans Gregersen. Ricerca dedicata alla variazione sociolinguistica in tempo 

reale e apparente nell’uso di marcatori di vaghezza in italiano.  

 

a.a. 2009-2012 Borsa di Dottorato di ricerca in Linguistica (XXV ciclo), Scuola di Dottorato 

in Scienze Umanistiche, Università degli Studi di Pavia. 

 

6.6 Partecipazione a comitati scientifici di seminari e convegni  

 

(1) I Congreso Internacional de Pragmática Diacrónica del s. XX, Universitat del València (Spain), 

25-27 marzo 2026. 

(2) International Conference on Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 9) 

University of Oviedo (Spain), 10-12 June 2026. Membro del comitato scientifico. 

(3) International Conference on Discourse Markers in Romance Languages (DISROM 8), 

University of Lisbon (Portugal), June 19- 21, 2024. 

(4) 6th International conference of the International Research Network on Address Research (INAR 

6). Address and politeness, Università degli Studi di Bergamo, 23-25 giugno 2021. Membro del 

comitato scientifico e co-organizzatrice insieme a Piera Molinelli (Università degli Studi 

Bergamo). 
 

(5) Convegno internazionale del progetto LISCort. Politeness between culture and cognition: from 

Latin to Italian and Spanish, Università degli Studi di Bergamo, 19-20 novembre, 2020. 

Membro del comitato scientifico e co-organizzatrice insieme a Piera Molinelli (Università degli 

Studi Bergamo) e Luis Unceta Gómez (Universidad Autónoma de Madrid).  
 

(6) Conferenza internazionale DISROM 6 Crosslinguistic analysis, Università di Bergamo 29-31 

maggio 2019. Membro del comitato scientifico e co-organizzatrice insieme a Piera Molinelli 

(Università degli Studi Bergamo) e Chiara Fedriani (Università degli Studi di Genova) 
 

(7) Workshop I segnali discorsivi dell’italiano in prospettiva sociolinguistica, L Congresso 

internazionale della SLI, Università di Milano Bicocca, 22 settembre 2016. Membro del 

comitato scientifico e co-organizzatrice insieme a Cecilia Androno (Università di Torino), 

Silvia Dal Negro (Libera Università di Bolzano), Ilaria Fiorentini (Università dell’Insubria), 

Andrea Sansò (Università dell’Insubria). 
 

(8) Panel Positioning the self and others: Linguistic traces, 14th International Pragmatic 

Conference, Antwerp, 26-31 July 2015. Membro del comitato scientifico e co-organizzatrice 

insieme a Kate Beeching (University of the West of England) e Piera Molinelli (Università 

degli Studi di Bergamo).  
 

(9) Seminario internazionale Pragmatic Markers, Discourse Markers and Modal Particles: What 

do we know and where do we go from here?, Università dell'Insubria, 16-17 ottobre 2014. 

Membro del comitato scientifico. 
 

(10) Convegno-Seminario L'input per l'acquisizione di L2: strutturazione, percezione, elaborazione, 

Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 12-14 giugno 2014. Membro 

del comitato scientifico.  
 

(11) Convegno-Seminario Nuovi contesti di acquisizione e apprendimento: l’italiano nelle realtà 

plurilingui, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 12-14 giugno 

2012. Membro del comitato scientifico. 
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(12) Workshop internazionale I segnali discorsivi tra latino e lingue romanze, Università di 

Bergamo, 4-5 ottobre 2011. Membro del comitato scientifico e co-organizzatrice insieme a 

Piera Molinelli (Università degli Studi di Bergamo).  
 

(13) Workshop internazionale Gradualness in change and its relation to synchronic variation and 

use, Università di Pavia, 30-31 maggio 2011. Membro del comitato scientifico. 
 

(14) Convegno-Seminario Apprendere l’italiano da lingue lontane: prospettiva linguistica, 

pragmatica ed educativa, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 

17-19 giugno 2010. Membro del comitato scientifico. 
 

(15) Convegno-Seminario Interazione didattica e apprendimento linguistico, Centro di Italiano per 

Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 16-18 giugno 2008. Membro del comitato 

scientifico. 
 

(16) Convegno – Seminario Insegnare ad imparare in italiano L2: le abilità di studio per la scuola 

e l’università, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 14-16 giugno 

2004. Membro del comitato scientifico. 
 

(17) Convegno - Seminario Italiano e lingue immigrate a confronto: riflessioni per la pratica 

didattica, Centro di Italiano per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 23-25 giugno 

2003. Membro del comitato scientifico. 
 

(18) Convegno - Seminario Alunni stranieri nella scuola: L’italiano per lo studio, Centro di Italiano 

per Stranieri, Università degli Studi di Bergamo, 17-19 giugno 2002. Membro del comitato 

scientifico. 

 

6.7 Partecipazione a comitati editoriali, gruppi di ricerca, associazioni 

accademiche; attività di valutatrice anonima  
 

Partecipazione a comitati editoriali 

 

Partecipazione al comitato editoriale della Collana CIS (Centro Italiano per Stranieri, Università degli 

studi di Bergamo), Casa editrice Guerra, Perugia, e della Collana CIS - Nuova serie, Casa editrice 

Franco Cesati, Firenze. 

 

Membro del comitato editoriale della rivista Linguistica e Filologia, Università degli Studi di 

Bergamo. 

 

Partecipazione a gruppi di ricerca  

 

Dall’a.a. 1999/00 Collaboratrice del Repertorio Toponomastico Bergamasco, centro di ricerca e 

di documentazione dei nomi di luogo dell’Universita degli Studi di Bergamo 

(responsabile scientifico: prof. Giuliano Bernini).  

Dall’a.a. 2017/18  Membro del Gruppo di Studio LICon - Lingue Interazioni Contesti del 

Dipartimento di Lettere, Filosofia, Comunicazione dell’Universita degli Studi 

di Bergamo. 

 

Partecipazione ad associazioni accademiche 

 

Membro di  

Società Italiana di Glottologia,  

Società Italiana di Linguistica,  

Associazione Italiana di Linguistica Applicata,  
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Societas Linguistica Europea,  

International Pragmatic Association,  

Discourse-Pragmatic Variation and Change Research Network,  

International Network on Address Research. 

 

Attività di valutatrice anonima 

 

(1) Adesione alla lista dei Revisori anonimi per la Valutazione del sistema universitario e della 

ricerca, VQR 2004-10 (GEV 10). 

(2) Revisore di articoli in volumi miscellanei (per gli editori Cambridge University Press, John 

Benjamins, DeGuyter, Brill). 

(3) Revisore attivo per le seguenti riviste: Languages, Journal of Pragmatics, Journal of 

Historical Pragmatics, Language Interaction and Acquisition, Discours, Revue de 

linguistique, psycholinguistique et informatique, Quaderni di AIΩN. 

 

 

7. Competenze linguistiche  

Inglese: eccellente (comprensione e produzione orale, comprensione scritta, produzione scritta). 

Certificazione livello C1.  

Tedesco: buona (comprensione orale e scritta, produzione orale e scritta) 

Francese: eccellente (comprensione scritta), buona (comprensione orale), elementare (produzione 

orale e scritta).  

Spagnolo: eccellente (comprensione orale e scritta), elementare (produzione orale e scritta). 

 

3.1.2026 

 


